第六章  中文網路教學系統與華僑教育
    張一蕃、胡寶鳳、劉小芳
壹、前言
遍佈世界各地的華僑約有三千六百萬人。他們之所以仍然和祖國維持相當程度的關係，主要是基於對中華文化的認同。
海外華僑生活的環境，其自然條件、社會組織、政治制度、風俗人情、語言宗教各不相同。在這樣的環境當中要成家立業謀求發展，必須融入當地社會。然而同時又要保持中華文化的優良傳統，使其能延續不絕且宏揚光大，則有賴教育。前僑務委員會委員長鄭彥棻先生曾言：「華僑之所以為華僑，全賴其民族觀念，而民族觀念之養成，全賴僑教。無民族自覺，即非華僑，既沒有華僑，自然就沒有僑務。因此我們一直深信：『無僑教即無僑務』，而以僑教為僑務的重心。」【鄭彥棻，民國48】
華僑教育的基本目標原來包括以下兩項：一是要使學生了解中華固有文化及優良的道德傳統，二是要授學生以適應當地謀生需要的智識與技能【宋秀容，民國72】。由於受到國際政治外交環境變遷的影響，以及新僑逐漸在國外社會生根落實，僑教的上述第二項功能已經式微，而由僑居地當地教育取代。回國升學的華僑子弟逐年減少；海外僑校也由功能完整的正規學校，蛻變為中文補習班和傳統藝能培訓中心。
經濟性的功能既然不彰，如果在文化性的功能上亦不能有所發揮，則僑教將澈底的失敗，而僑務的前途也十分悲觀。要發揮文化性的功能，就必需其教育活動的內涵豐富且具吸引力。傳統的華僑學校，數十年來營運方式並無顯著改變，但外在的客觀環境已經截然不同，主觀的條件不能及時調整配合，發展逐漸陷入困境。
資訊時代的來臨，不僅對科技和經濟的發展有極大的影響，對教育和文化傳播，也帶來相當的衝擊【張一蕃，民86；謝瀛春，民86】網路和多媒體技術，開拓了個人的學習管道，也帶動教育的革新。如果華僑教育能夠把握此一契機，利用資訊科技提供豐富化、便捷化並具吸引力的素材，當能突破目前困境，讓中華文化能在海外僑胞乃至國際友人之間廣為傳播。
貳、華僑教育現況及問題
為期對海外華僑教育現況以及華僑對未來僑教的期望有所了解，本研究小組同仁林蘋教授於民國86年12月中透過外交部協助安排，赴美國華府、紐約、波士頓、法國巴黎及荷蘭阿姆斯特丹訪問考察，其發現詳見本報告第三章。我們也從文獻中及網路上搜尋相關資料（詳見參考書目）。從這些資料當中，我們嘗試將華僑教育的概況和面臨的問題，重點歸納如下。
目前除了在東南亞少數地區仍設有實施正規教育的華僑學校之外，大部份的僑校或中文學校，其實都是以華語文補習班的型態在運作。1991年成立的馬來西亞吉隆坡中華台北學校，是專為華商子弟而辦的學校，有小學部、國中部和高中部，學制和課程都和國內學校同步，以利學生回國順利銜接升學，課本亦採用國立編譯館版本，是正規學校的一個典型。但因在地國政治環境和文教政策的限制，正規僑校的生存發展，日益艱困。
另一方面，補習班型態的中文學校，則多半利用週末租借當地學校教室上課，開設不同程度的語文班以及其他藝文或技能班。海外華人社群的結構在轉型之中，新一代僑民本身多為接受西方高等教育者，對子女能延續中華文化之期盼殷切，因而此一類型的學校有強烈的需求。但其發展卻受到許多主客觀條件的限制。
場地空間不足，是僑校發展普遍面臨的一項問題。巴黎華僑文教中心中文班是極少數擁有自己活動場地的僑校之一，然也僅有大小教室八間。少數中文學校利用僑務或僑社機構場所上課，例如哥斯達黎加聖荷西市的中華會館內即開設有中文班，其所能使用的空間更為有限。大部分的中文學校都是租借當地學校的教室上課，必須負擔昂貴的租金，使用的時間也難有彈性。
師資缺乏是另一項困難。正規學校可以聘請專任教師，但每週上課一次的補習班型態學校，則很難維持專職教師。大部份的老師都由家長義務支援或請留學生兼任。他們或許有充分的熱心，但缺乏教育專業的素養；而流動率頗高，也使得經驗不易累積和傳承。僑委會雖然有派遣巡迴教師到各地協助教學並為教師舉辦研習會，但人數和次數都太少，對師資問題的解決實質助益不大。
受限於場地、師資、以及學生和家長作息時間等因素，中文學校多數只在週六上課半天，一次三小時左右；另有少數在平日（週一至週五）課後（晚間）上課，但只限於交通條件許可者。對語文的學習而言，每星期只上課一次，實在難以產生很好的效果。
僑校所使用的中文教材，大部份均為僑委會所提供。除了課本之外，很少其它輔助教材教具。而國內所編輯的課本，往往不能配合海外學生多樣化的現實生活環境，有些內容甚至已不符現代觀念。因而有中文學校校長批評傳統的華語課本及教法「太八股」，根本不可能吸引青少年犧牲週末時間到中文學校上課
。至於視聽教材，則因成本較高，無法普遍使用。
從林蘋教授的考察報告中可發現，海外中文學校對於華語文教材有相當多的期盼，尤其希望其內容能生活化、活潑化和多樣化，並增加介紹祖國風景、民俗及文化的材料；同時也希望能夠利用網路提供更多的資訊。其實網路不僅可以作為一個提供訊息的管道，周詳設計的網路華語文教學系統，更可能為以上所述海外華僑教育所面臨的場地、時間、師資、教材等困境，提供了一個突破的機會。
參、網路上的僑教資源
一、僑委會網站
僑務委員會在WWW上設有網站(http://www.ocac.gov.tw)，至民國86年12月到訪人數已逾4萬6千人次。該網站內容包括簡介、服務、新聞、活動、連繫天地、僑教園地及中華函授學校等各篇，並提供若干最新訊息。
簡介、服務、新聞、活動及中華函授學校各篇，基本上僅屬一般單向傳播之功能，提供相關資訊而已。其資訊來源有限，因此內容無論在質或量上，仍相當貧乏。
連繫天地中則有為民服務信箱及委員長電子信箱之設置，作為互動的管道，此外並可經由本站和其他新聞、文教及經貿類的網站連接，包括以下各站：
‧行政院新聞局
‧中央通訊社
‧時報資訊網
‧華淵資訊網
‧中華民國文化館
‧中華民國教育館
‧師大國語教學中心
‧經濟部資訊服務網
‧經濟部國貿局
‧外貿協會資訊服務網
‧世界台商商情網
‧亞太營運中心
‧大觀園
‧多倫多台北經濟文化辦事處
‧波士頓華僑文教中心
‧休士頓華僑文教中心

其中政府機構的網站，大多以宣傳及服務訊息的提供為主。三個海外文化中心的網站，主要也是服務項目及活動的看板而已。波士頓文教中心有其舉辦的各種國語文、英文、中西畫、書法班的資訊，多倫多經文辦事處網站上則並無任何學藝活動資訊。海外文化中心網站的使用情形並不理想，截至民國86年12月初，休士頓網站的到訪者不過2千6百人次，多倫多則只有2百餘人次。
僑教園地是僑委會網站中內容較為豐富的部分，包括了中華文化網站資源、本會華語教材簡介、優良華語教材簡介、線上華語教室、僑教雙週刊和中文學校及組織網站。
在中華文化網路資源中，收錄（連接）了以下各網站：
‧故宮博物院：目擊古中國
‧故宮博物院：國立故宮博物院
‧歷史博物館：典藏精品選粹
‧國家圖書館：認識中國古書
‧行政院新聞局：中國傳統文化在台灣
‧行政院文建會：中華民國文化館
‧交通部觀光局：台灣
‧元智工學院：網路展書讀
‧清華大學：中華藝術史資料庫
線上華語教室分為初級華語讀本、五百字說華語、華語教學資源及工具箱（辭典）四部分，其中華語教學資源則收錄了以下四個網站：
‧師大國語文教學研究所：網路華語課
‧Page Lin: My Favorite Multimedia Inside CHINESE Language Lab.

‧WellGot Inc.:WellGot

‧劉禮斌：大家來學中文
這些網站雖然都有輔助華語文教學的功能，但均缺乏系統性，內容的設計頗生硬，吸引力不高。
中文學校及組織網站，連接了費利蒙中文學校、芝城西部合作中文學校、鳴遠中文學校、洛杉磯西區中文學校、全美中文學校聯合總會及馬利蘭州美華中文學校之網站，內容均為各校的簡介，並無具實際教學功能的內涵。
從民國86年6月到12月中，僑教園地的到訪者為7千7 百人次，使用率並非很高。其初級華語讀本及五百字說華語的系統設計對使用者而言並非很方便，一般人並不具備將內容下載使用的條件，故難有普及性。相關資源（網站）的收錄仍以政府機構所建構者為主，其實這些資源對使用者而言取得並無困難；反而是一些民間和學術機構所建構的與中華文化或語文教學有關特定主題網站，海外的僑民可能不知如何尋索，若能花一些功夫加以收錄，將會更有價值。至於民間非學術機構所開發的網路資源之收錄，則因可能涉及利益關係，對於選擇的標準及內容品質的管控，尤須謹慎。
整體而言，僑委會的網站仍在一剛剛起步的雛型階段，尚有許多發展空間。首要擺脫一個政令宣導的角色，而以提供高品質、高效率的資訊服務為宗旨。內容的多樣化，使用的方便性均有待加強。在教學功能上尤其要考慮到教材對於學習者的親和性和吸引力，有很多較先進的技術應當可以加以利用。
二、網路上其他華語文教學相關資源
愈來愈多的行政或學術機構甚至個人在WWW上建構網站，將一些與教育、文化和學術相關的資訊與大家分享。這些都可以利用來作為華僑教育及文化傳播的資源。
教育部規劃了「全國教育資訊服務系統」，分北、中、南三個中心，讓各級教育工作者能藉此獲取若干重要訊息，並透過BBS站提供意見交流、經驗分享和諮詢服務的管道。各地方政府的教育主管部門大都也建構了自己的網站，配合地區的需要，有些也反應了地區的特色。例如台南市教育局的gopher//tnbbs.tnmgeb.edu.tw網站中有「鄉土教材」單元，對台南市的歷史、文化、交通、生活環境等均有相當深度的介紹。其中「先民文化數家珍」次單元中的「歷史古蹟緬懷多」及「台灣第一傲府城」等項下，對台南古蹟及發展史的介紹，是本土歷史文化極佳的教學素材。高雄縣教育局的http://www.kscg.gov.tw網站，可連結到南方社區文化網站，針對南台灣的一些環境、社會及文化問題，收錄了許多討論文章，可以藉此引起到訪者對社區的關懷。
地方教育機構的網站重要功能之一是為國中小教學提供輔助資源，收錄許多錄影（音）帶、光碟資料等，供教師查索。這些資料，對於海外華僑的華語文教學，應可也有某種程度的助益。
各師範院校的網站，配合學校的屬性，大都也有許多教育功能的內容。例如國立台灣師範大學國語文研究所的「網路華語課」，花蓮師範學院(http://www.nhltc.edu.tw)的「原住民文化園區」等。
一般大學院校的網站上，則常有教授將自己研究的成果和自建的資料庫放上網站，供大家分享。例如元智大學羅鳳珠教授的「網路展書讀」(http://cls.admin.yzu.edu.tw/planning/)為發展中的中國文學網路教學系統，將我國重要的經典文學著作，如紅樓夢、三國演義、唐詩、宋詞、楚詞、元曲等，設計為多媒體輔助教學系統，可供檢索，亦有導讀，甚至有讓使用者自行發揮想像力的創作空間；對中國文學的教學，開創了一個新的模式。
又如中山大學中文系的文學資料網站(http://www2.nsysu.edu.tw/ chinses/art/literature.html)中，除了收錄其他單位建構的綜合性資料庫外，也包羅了詩詞、哲學、佛學、小說及其他一般文學的相關資料庫詳如下列，對學習者或研究者而言，是一個相當方便的檢索環境：
文學資料
(綜合
(中文資料庫（中研院史語所製）
(中文全文檢索系統（中研院計算中心製）
(中國圖書分類法
(中國文化寶庫
(中國文學資訊
(中國文學相關訊息
(中國文學集錄
(中國文學電子圖書館
(網路展書讀（元智工學院製作，含詩經、楚辭、唐宋詩詞、宋元明清曲與紅樓夢等）
(網路中國文學（搜錄歷代詩詞、史記、文心雕龍、章回小說、現代詩等等）
(詩、詞
(唐詩三百首
(古典詩詞
(中國古典詩
(杜甫詩
(李白詩
(王維詩
(陶淵明詩
(哲學
(道中國哲學篇
(孔學（含英、西、葡、法、日、繁簡中文版本）
(老子（亦連結其他相關網站）
(台灣非常道哲學網站
(佛學
(Yahoo佛學搜尋
(華文佛教網路資源
(小說
(紅樓夢
(西遊記
(三國演義
(其他
(中國訓詁學會
(台灣文學作品的粟倉
(昭明文選
(聯合文學
(台文通訊（英文版）
中央研究院建立有「文史全文資料庫」，是世界上最豐富的華文典籍資料庫，內容非常龐大【謝清俊，1997】。為進一步方便教育工作者及學生使用，以提升教育品質，提高學生人文水準，並有效縮減人文與科技間的距離，開拓新的文化視野，中研院於民國86年將該資料庫中適合國小、國中、高中及大一程度學生之資料，重新編輯為「人文資料庫（師生版）」，作為中研院網路上教學資訊系統之一部分，免費提供大家使用，以實踐資源共享的理想。
肆、中文網路教學系統對未來僑教的影響
華僑文教事業的目的，是要讓中華文化在海外綿續擴散。以往僑校及文化中心是海外中華文化的據點，也是僑胞凝聚向心力的實際場所。然而由於在地政府的限制及空間、師資、教材缺乏等因素，僑教的推動和發展遭遇到很多的困難。網際網路和多媒體技術，為未來的僑教提供了另一片發展的空間。
一、華語文教學
傳統的教學是以教師為中心，教師扮演了傳道、授業和解惑的角色：透過教師將其所選擇的有限素材教授給學生。資訊時代來臨以後，任何一個人只要具備基本的電腦和網路素養，就可以經由網際網路接觸到幾乎是「無盡藏」的各種資訊，而不必去到圖書館在其有限的館藏中搜尋。多媒體技術更讓資訊呈現的形態，不再限於平面的文字和靜態圖像，而能整合文字、聲音、圖形和動畫，更加生動而有效的達到資訊傳播的目的。而人機互動的學習環境，可以使學習者在學習過程中不再只是一個被動的接受者，而能主動地掌握進程及方向。寬頻網路通信技術則更進一步構建了合作學習的大環境，能以同步或非同步的形式，讓眾多的學習者和教師（如果有的話）之間作多向的互動。
資訊時代的教育將是以學習者為中心，教師的角色甚至傳統學校的結構都可能有所調整。這樣的一種發展，對於海外文教事業的推展，是極為有利的。
首先，空間的限制不再存在。整個網際網路就是學校，而自己家中的電腦就是教室，教師、同學都在網上。其次，時間的限制也不是問題，任何時候都可以進入網站學習任何課程，透過BBS或電子郵件，師生或學習者之間可以有非同步的互動；而若資源充裕時，與值班教師的即時互動亦有可能。
從另外一個角度來看，網路多媒體學習，對於僑教和文化中心的若干熱門科目，如國語文和書法等，也是特別有利的。這些必須學習者自己不斷練習才能熟練的技能，若能在網路系統上隨時隨興的學習，其效果當優於每週定時的到學校上課。而聲音、圖像及動畫的配合，對於語言及書法的教學，應可充分發揮功能。
二、中華文化傳播
對於有關中華文化傳承的教育，利用網路則可有教材豐富化與生動化的特色。以HTML編寫的文件，藉由網路的相互連接，很便捷地達到資源共享的目的。學習者在網路上所能接觸到學習素材，絕不再僅限於以往的一本教科書和僑校或文化中心中極有限的圖書和資料收藏而已。更重要的是，如果善用多媒體技術，網路上的教材是聲光皆美，圖文並茂，乃至生動活潑的。學習者可以依個人的興趣，選擇自己喜歡的材料去學習。對於任何一個主題，想要了解到怎樣的程度，也完全由自己掌控。這樣的主動學習模式，對學習者產生的效果，將遠優於被動的灌輸式教學。
除此之外，網路也提供了另一種方式讓人們有機會去接觸重要的文化遺產和藝文活動。網路博物館、古蹟導遊、網路畫展、以及音樂、舞蹈、戲劇的表演等，都是網路上可提供的文藝活動。固然在網路上參觀博物館或欣賞音樂會無法和身歷其境的感覺相比擬，然而完全不受時空的限制、可以任意選擇特定的主題重複的欣賞，則是其優點。若能加上同步導覽解說的功能，當更能發揮教育的功效。
在本文第參節中所提到的各個網站，有些已經具備了上述的功能。如果能在表現的技術（技巧）以及使用的便捷方面更加精進，將可以成為文化傳播的利器。同時其對象不必限於海外華僑，相同的素材，可以配上不同的語文解說，對於並不精通華語文的僑胞甚至外國人士，也可以達到傳播中華文化的目的。
三、國內狀況介紹
傳統的文宣資料，受限於媒體形態，多為文字及靜態圖片內容。印刷媒體或視聽媒體（錄音、影帶等）流通亦有其先天上的限制，流通愈廣、成本愈高，因而更新發行的頻率不會很高。網路上的多媒體資訊，集合了文字、聲音、影像和動畫的優點，內容較傳統媒體更加生動，表現方式也因活潑化而更具吸引力。尤其重要的是，其成本不會因流通量增加而提高。並且可以隨時作局部內容的更新而讓閱聽者即時獲得最新的訊息，更是傳統媒體所無法做到的。
僑胞希望能了解國內的狀況，尤其對個人所特別關心或感興趣的問題，希望迅速的獲得資訊，網路系統提供了絕佳的管道。許多政府和民間機構已經建立了網站，提供各種資訊。如果有一個單位能擔任起協調統整的資訊搜集者角色，建構一個系統（網站），透過它能很方便的檢取到所需要的資訊，必然會受到歡迎。
四、僑社文化活動
海外的僑校，除了讓華僑子弟學習華語文和中華文化之外，也是僑社平日文藝和社交活動的重要場所。受限於時間、空間、交通等因素，一般而言這些活動的普及性並不高，參與者也多以少數熱心人士和家長為主，但對僑社向心力的凝聚，多少有其貢獻。
網路提供了另一個人際互動的空間，它不僅可以傳播各種活動的訊息，本身也可以作為活動的舞台。舉例而言，孩子們的國語文比賽乃至詩詞愛好者的酬酢唱和，都可以在網路上進行。只要肯發揮創意，應可設計出許多適合於網路的藝文性活動。網路上活動的特點是完全不受時間、空間和參與人數的限制，巴黎和紐約的學童可以一起進行比賽，東京和阿姆斯特丹的同好，可以在欣賞一項藝術作品後彼此討論心得。〝天涯若比鄰〞在網路上真正的實現；透過網路上的文化活動，僑社的範圍會更擴大，而僑胞的認同感和凝聚力會更加強。

伍、結語
構建一個網站，除了宣導性和新聞性的資訊服務外，並提供多樣性的語文和藝能的教學、有關中華歷史文化介紹乃至深入探討的學習環境，以及文化典藏和藝文活動的欣賞，其實就是構建了一個虛擬的文化中心(Virtual Cultural Center)。本質上，這是一個全球性的整合資訊服務系統。負責的單位（僑委會）只需要在一地構建和維護網站，就可以為全球各地的僑胞提供教學、藝文活動及彼此溝通的服務。
這樣的一個虛擬文化中心，自然不能完全取代原來文化中心或華僑學校的全部功能。人際間面對面的交流和網路上的遠距溝通畢竟是不可同日而語的。即使有了這樣一個虛擬的文化中心，讓僑胞們可以便捷而有效的學習祖國語文和傳統文化，我們仍然需要實實在在的文化活動中心，讓同一地區的僑胞有一個地方來見面相聚，增進情感、凝聚向心力。全球性的虛擬文化中心，和地區性的華僑活動中心相輔相成，或許是未來僑教的一個新方向。
在行政院推動「國家資訊通信基本建設計畫」之時，僑委會原有建構「全球華文網路教育中心」的構想。若能妥善地規劃執行，當不難實現前述「虛擬文化中心」之理想，以推廣華僑教育，傳播中華文化。
首先，主持此一計畫的單位，必須對自己的角色有正確的認識：他應該是一個提供資訊服務的管理者而不是一個從事資訊製造的生產者。這就好像傳統圖書館的任務在於出版品的典藏和促進其流通，但不會自己去從事寫作和出版。「全球華文網路文化中心」（或任何其他適當的名稱）的基本任務，也應該定位在有關華文教學以及中華文化傳播的資訊的收集和流通，而將內容(content)的發展和教材的製作留給其他的文教和資訊工作機構。
既然網路文化中心是一個有特定任務目標的資訊服務系統，其所收錄的資訊內容，應符合一定的規範(criteria)，而非漫無標準的隨意取捨。尤其在資訊愈來愈商品取向、智慧財產權愈來愈受重視時，如果缺少了客觀的規範，很容易導致利益的糾葛。其實這也是網路文化中心不宜自己去開發內容的原因之一，以避免利益的衝突。因此，在推動構建網路文化中心時，優先須作的一件工作，就是制訂其所收錄資訊內涵的規範。
一旦有了明確的規範，就如同專業圖書館或美術館會根據自己的典藏準則，盡力收羅出版品或作品以充實館藏。網路文化中心也必須主動積極的去尋找、取得和收錄合適的資訊內容。傳統圖書館或美術館的採購和典藏部門的功能，在這裡也有其相對應的部分，只是取得前的談判商議和取得後的編目分類，方法未必相同。因此，網路文化中心的組織和人力、經費資源應適當配置，作業流程應合理設計，才能有效發揮資訊內容產品的獲取（採購）和收錄（典藏）功能。如果網路文化中心發現某些特別的網路上華僑教育教材難以取得，僑委會就應該另編預算，委託國立編譯館或其他公民營學術文教機構進行開發，完成後再由文化中心依其規範，按照正常程序收錄。
資訊的價值，貴在傳播。網路文化中心所能提供的資訊服務，其內涵再充實，品質再精緻，若乏人問津，就如同無人利用的圖書館、無人參觀的美術館一樣，是一種浪費。要讓網路文化中心發揮理想中普及華僑教育、傳播中華文化的功能，除了內容本身的吸引力之外，系統使用上的便捷性，也是必要的條件。就技術層面而言，如何使中文網路教學系統能具備普遍方便使用的特性，在本研究報告第四部份將會作深入討論。而在另一方面，使用者的資訊素養，尤其是包括對資訊系統的期許的資訊價值觀，對網路文化中心的成敗，也有相當大的影響力。華僑社會成分背景複雜，教育程度、社經地位差距很大；如何從目前的僑校和僑社活動切入，推動普及的資訊素養教育，並建立必需的資訊傳播環境，則是另一項艱鉅的挑戰。
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